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新スプリングヒルは　　　 言語にも対応しています！

いいや、I love Spring-Hill の web へ Go!
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愛知にてＢ－１
グランプリ開催！
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I love TAKETOYO!!! 便利！ iphone を探す！

新しい iPhone が発売されましたが、バージョンも upされ、さらにユーザー数

が増えそうな勢いです。

スプリングヒルでも iPhone の使用比率は何と 90％です。

そこで大切な iPhone を置き忘れたり、失くしたしまった時にGPS 機能を利用

して探す便利な機能を紹介！

知らない方は、万が一の時のために設定をしておきましょう。

「あ！いつの間にか携帯がない！」という経験は誰にでも１度はあるはずです。

設定は簡単です。iPhone の画面から「設定」＞「icloud」＞「iPhone を探す」を

onにするだけ。

もしどこを探しもない場合は、PCから icloud.com/find にアクセスし、

Apple ID を使ってサインインすれば、画面上の地図に今ある iPhione の位置が

表示されます。もちろん現在はお客様がいる場所が表示されているはずですね。

この機能は、さらに音を鳴らし、ロックし…最終手段はデータ消去まで可能です！

　・も・て・な・し（ニコッ）と笑顔でプレゼンした滝川クリステルと

同じ誕生日だと知った編集長。自慢したい気分なのですが、「なんで同じ

日に生まれたのにこんなにも違うの？」という自虐的なオチになってい

てなかなか自慢できないでいます。

　オリンピック開催地決定のためのプレゼンで多くの感動的なスピーチ

を耳にしましたが、英語・フランス語等で語られた文章も「誰かが翻訳

している」と考えながら聞くと、翻訳の仕事に携わる身としても、感慨

深い出来事でした。

　日本語の言葉で紡ぐ文章は、日本人のおもてなし同様、とても繊細で

奥深いものがあります。日本人の心の表現は多岐に渡りますし、言葉遊

びのような「韻をふむ」表現方法だったり、わざと言葉をあいまいにして、

万人が読んでも不快にならないことを優先させたり…。そんな日本人特

有の感性を、世界の言語へ翻訳をしている翻訳者の力は素晴らしいもの

があると思います。ですから、今回のオリンピックのプレゼンは日本人

だけの力でなく、「そこに翻訳者がいた！」ということをお伝えでれば、

本望です。また、同じ原文でも「スピーチ用」と「書籍用」、「会議資料用」

などの使いみちによって翻訳のニュアンスを変えることがあります。

お問い合せの際に原稿の背景をうかがうのはそのためでもあるんですよ

▼はじめまして！花見 です！

は な み

英語の勉強をかれこれウン十年してきましたので

( 細々ですが…）、お仕事に活かせたらと思い、

入社しました。

校正のお仕事をさせて頂いておりますので、翻訳者さんの

お手伝いをさせて頂きながら、より質の高い翻訳になります

よう努力していきたいと思います。

？なぜスプリングヒルに入社したの？ ？チェッカーとしての意気込みを！
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名前：花見　悦子（Etsuko Hanami）
出身地：愛知県　半田市
趣味：音楽鑑賞・映画鑑賞・ショッピング・寝ること・食べること       好きな食べ物：白米（寿司）…なんでも食べます！
休日の過ごし方：たっぷり寝て、買い出しに出かけ…、時々映画に行ったり、息子の試合観戦に行きます（公式戦のみ）

I love 

TAKETOYO

先日翻訳事業部がある知多支店でミーティングをしていたところ、
見知らぬ 3 人組が事務所を訪ねてきました。
翻訳サービスの特性上、あまり対面で販売する事がないので、当然事務所
への来客は稀な事です。（なので田舎の知多で翻訳事業部を運営してます。）
「I LOVE TAKETOYO」のロゴ入り T シャツを着て、気合の入った３人組が
やってきました。アポなしです。突然です。
事務所の会議室に通して話を聞くと、「是非、武豊商工会議所の青年部に
加入してほしい」との事でした。
「え～～～、まじか～～、その T シャツ（I LOVE TAKETOYO）着て真昼間っ
からアポなし会社訪問か～～。」との本音を隠しながら、かっこよく「検
討しときます。」と返事しときました。
そして・・・先日またその３人組がやってきました。
あいにく私が知多にいなかったので、鉢合う事はありませんでしたが・・・
「この人達、昼間の仕事は大丈夫か？」と思いました。
だって、普通アポなしで代表者を訪問してすんなり会える事って・・・ある？
自分の仕事と時間をここまで削って活動するとは・・・（ある意味凄い）
「俺にそんな余裕あるのか？？」・・・ってところが本音です。
ただ・・・やっぱりこう言うボランティア的な事はやらなきゃ行けない、と
自分に言い聞かせて、武豊商工会の青年部に入る事を決意した今日この頃
でした・・・。（・・I LOVE TAKETOYO・・・俺も着るのか・・・）


